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ÉBREDJÜNK! 

Országrész rövid idő alatt nem mu- 
tathat fel olyan megrettentő visszahanyat- 
lást, mint a mi országrészünk - az er- 
délyi részek. 

Az általános nyomor, a legvagyono- 
sabb körökben a pénztelenség sokat tudna 
erről bárkinek beszélni. 

A földbirtokos osztály jövedelem- 
hiány miatt jó formán tönkrejutás szélén 
áll; legnevesebb családjai Erdélynek nagy 
uzsorások körmei közt vergődnek, azon 
családok pedig, melyek a megelégedés 
és jóllét nyomában járó luxus által, fényt 
árasztva maguk körül, fényt adtak Ko- 
lozsvárnak is, most a legszükségesebb 
napi kiadásokra redukálták a házi bud- 
get-t. A liberális cselédség, mely nálunk 
az utczákat tarkázta, a járókelők által 
megbámult gyönyörü fogatok csak más- 
fél évtized óta is feltüinően megapadtak, 
s a legmunkásabb, legéletrevalóbb csa- 
ládfő is boldog, ha megszoritott háztar- 
tása mellett deficit nélkül zárja be az 
évet. Szóval: kétségbeejtőleg megnehe- 
zedtek az idők járásai felettünk s a létért 
való küzdelem nehéz élet-halál harczczá 
változott közöttünk, palotában és kuny- 
hóban egyaránt. 

Meglehet, hogy ezt az általános in- 
séget még egy olyan czifrálkodó város- 
ban is, mint Kolozsvár, valamivel söté- 
tebbnek látjuk. Erdélyország egykori fő- 
városa a politikai viszonyok átalakulása 
folytán külőnben is nagyot sülyedt. Le- 
jártak az idők, midőn a honatyák gyé- 
mánttal, türkiszszel, kalárissal elborított 
kalpaggal, mentével és karddal a főtéri 
templomban az országgyülés megnyitásá- 
nak ünnepére imádkozni gyültek; nincs 
aranyos trónnal ékitett országházunk, 
nem bámulhatja meg a nép a teljes disz- 
ben kikocsikázó kormányzót, nem hoz- 
hatnak az ujságok országra szóló hireket 
az országgyülésen történt dolgokról, nem 
képezi többé izgalom tárgyát a képvise- 
lők vagy regalisok beszéde, a kormány- 
szék valamely határozata. Politikailag 
Kolozsvár meghalt az unioért, s mi — 
daczára a sok istencsapásnak, a sok nem 
várt szenvedésnek - nem vagyunk még 
ott, hogy azt mondjuk rá: kár volt 
érette. ed. 

Van azonban egy más nagy baj, a 
mely miatt nem tudunk elég keserü pa- 
naszokban törni ki, s ez az, hogy Ko- 
lozsvár politikai halálával kezdi sirba te- 
metni társadalmi befolyását és erejét az 
erdélyi részek felett. 

Egy kérdéssel tisztában kell len- 
nünk; azzal t. i, hogy egy 16 millió 

emberből álló és olyan kiterjedésü biro- 
dalom, mint a milyen Magyarország, nem 
várhatja lelkének, testének minden üdvét 
a központtól. A gép, mely valami hasz- 
not akar hajtani az embernek, nem áll- 
hat egyetlen egy kerékből, hanem egy 
nagyobb hajtókerék meletttöbb más kisebb 
kerekekből kell álljon, s ezen kisebb kere- 
keknek meg kell legyen a maguk köz- 
pontjuk; ezen kerekek egymásba fogódva, 
egy magasabb czél felé törekedhetnek s 
mégis mindnyájan saját tengelyeik körül 
forognak. Az egyesült államok, aval a 
rendkivüli haladással, mely nem sokára 
túl fogja szárnyalni az öreg continenst, 
élénk példát nyujtanak arra nézve, meny- 
nyire kikerülhetlenek, egy nagyobb or- 
szág hatalmához és biztos előhaladásához 
a helyi központok. Carea „a társadalom 
tudományában", különösen nemzetgazda- 
ságtani szempontból, egész kézzel fogha- 
tólag bizonyitja be, hogy bizonyos vidé- 
keknek mulhatatlanul saját, a természet 
által kijelölt, helyi központjukból kell 
hogy nyerjék az életet és mozgást, és 
egy önmaga körül forgó kisebb kört kell 
hogy képezzenek az állami nagy gépe- 
zetben, hogy az gyorsan, biztosan mo- 
zoghasson és haladhasson. Ígaz ugyan, 
hogy európai államaink törekvése mai 
napság a centralisatio felé irányul, s e 
törekvés látszólag a német és olasz egy- 
ségben nyert újabban kifejezést, kérdés 
azonban, hogy lehetett volna-e Németország 
az, a mi ma, ha kisebb államok a maguk 
helyi központjaikkal nem vetették volna 
meg alapját a cultura és nemzetgazdasági 
haladás mindannyi külön álló hatalmas tá- 
maszaiban. Utóvégre is maga a centralisaló 
Poroszország ép saját területén nemcsak 
meghagyta a társadalmi helyi központo- 
kat, hanem mai napig külön helytartósá- 

tatja magát:t 
A mit Magyarország az üjabb al- 

kotmányos aera alatt e tekintetben ön- 
magával cselekszik, határos az öngyil- 
kossággal. Budapest ugy politikai, mint 
társadalmi tekintetben sokkal inkább kezd 
centralisalni, mint maga Páris, mely az 
utóbbi időben maga is a decentralisatio 
álláspontjára helyezkedett. Ma már odáig 
vagyunk Magyarotszágon, hogy nem lé- 
tezik politikai actus, nincs társadalmi 
mozgalom, egyetlen nagyobb hullámokat 
vető eszme, mely ne kizárólag a fővá- 
rosból venné eredetét. Széles Magyaror- 
szág nagy vidéke feladta végkép minden 
önállóságát, önként megsemmisitette sa- 
ját helyi központjainak befolyását s a 16, 
millió emberből, a ki nem Budapesten 
lakik, egytől egyig azt hiszi, hogy a fő- 
városnak kell helyette gondolkoznia és 
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A MI VILÁGUNKBÓL. 
(Egy veterán szinész naplójegyzetei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

Ernő nem sokáig időzött a szurtos 
csapszékben, hanem észrevétlenül távo- 
zott. Rengetegi úr vérmes reményeit a 
megyei tisztújitásokhoz fűzött arany-kilá- 
tások oly magasra fokozták, hogy nem 
győzött elég nagyokat mondani. Magasz- 
talta az új alispánjelöltet, mint a szin- 
müvészet hatalmas pártfogóját. 

- Uraim, Csáktornyai László, a 
leendő alispán a müvészetnek páratlan ba- 
rátja. Ö maga is volt fiatalabb korában 
két egész hónapig színész, felesége ün- 
nepelt müvésznő volt, de megvált a szin- 
padtól, hogy férjét boldogitsa. Nekünk 
aranjuezi napjaink lesznek a megye szék- 
helyén. De egyre figyelmeztetek minden- 
kit. Ha az alispán űr ebédjére hivatalos 
leszek - a mi nem is szenved semmi 
kétséget, - nehogy valaki pénzt kérni 
jőjön hozzám, mert azt az akasztófára 
valót kidobom az ajtón. 
Rengetegi úr meglehetősen el volt 

már ázva, mert arcza kezdett meglilá- 
sodni, a nyelve pedig esetlen lomhaság- 
gal biczegtette az egymástól elmaradozó 
szótagokat, de azért folyvást beszélt, a 
sugó pedig folyvást éljenzett. 

Harmadnapra e csapszéki tivornya 
után, az ünnepiesen fellobogózott B... 

utczáin nagy mozgalom volt: minden em- 
ber a főtér felé sietett. A megyei birto- 
kosok, a megejtett választás után czifra 
fogataikon az újonnan megválasztott al- 
ispán lakása elé hajtattak. 

Az „arany-szarvas" nagy terme di- 
szes helyiség, ellátva egy sor páholylyal, 
kényelmes zárt- és támlás székekkel. A 
szálloda tulajdonos igen helyesen számi- 
tott, midőn a nagy termet ennyi kénye- 
lemmel és diszszel rendezteté be; mert 
eltekintve az élénk farsangtól, az év más 
szakában is lát a szarvasbeli diszterem 

nagy és válogatott közönséget. Szintár- 
súlatok, vándor acrobaták, hangversenyző 
zenészek, szóval a müvészvilág ezerféle 
tarka csoportjának sok kitünősége ke- 
reste már fel a megye székhelyét, mióta 
a három-emeletes nagy szálloda palota- 
szerü épülete a város főterének közepén 
pompázik. 

A sallangos, czifra fogatok sebes ro- 
bogással vágtattak a főtérre, mig Ren- 
getegi úr egy fél óra óta szurkolt a pá- 
holy-folyosón, az első számu páholyba 
minduntalan be-beszaladgálva, hogy a ma- 
gas vendégek mindent rendben talál- 
janak. : 
A nagy momentum végre bekövet- 

kezett. Ernő, ki a „tisztújitást-ban nem 
játszott, a szálloda főbejáratánál várt az 
érkező vendégekre, hogy a folyosón ólál- 
kodó directort értesitse. 
Jön az alispán családjával! - 
Rengetegi úr a megbeszélt jeladásra stel- 
lungba" csapta magát; Ernő elővette a 
selyemre nyomtatott szinlapot, s egyked- 

gokkal külön provincziákban kormányoz- 

18800 
cselekednie. E mellett talán a nyomasztó 
viszonyok következtében oly kétségbeejtő 
semmittevés, oly megfoghatatlan gondat- 
lanság, mindent magára menni hagyó 
apathia mutatkozik mindenfelé. Ügy nincs 
ember, testület, mely szépet és nagyot 
önmagától, önállóan és nem a főváros 
majmolásából teremteni képes legyen, 
hogy azt kellene hinnünk, miszerint egész 
Magyarország egyetlen központjára bizta, 
hogy éljen helyette. 

Ez a semmittevés, ez az apathia 
maga a biztos halál, melytől egy fővá- 
ros nem mentett meg soha egy sok mil- 
lióból álló nemzetet. 
A sok hözött nagy Magyarországon 
talán Kolozsvárnak kellene ezt leginkább 
értenie és érzenie. Az erdélyi részeket 
sajátságos történelmi fejlődéseivel egye- 
temben csaknem egy külön egészszé al- 
kotta ugy a historia, mint a természet. 
Ezen egésznek, épp mint Budapesta ki- 
rályhágóntuli résznek, kissé északnyugat 
felé hajolva, Kolozsvár képezi központ- 
ját. A multak emlékei után még megvan 
egész Erdélyben az ösztönszerü vonza- 
lom, hogy Kolozsvár szavára hallgasson 
is, az egész Erdélyből ide sereglő aristo- 
eratia, a kormányszék helyébe felállitott 
egyetem és számos taniutézet megadja 
hozzá a szellemi erőt, hogy legyen kire 
hallgatni. Kolozsvári hirlapjaink pedig el 
vannak terjedve az összes erdélyirészek- 
ben s igy meg volna az is, mivel a ko- 
lózsvári intelligentia hallgatóihoz be- 
széljen. n : 3r19 
Miért tehát az a megnevezhetetlen 
köőnnyelmüség, hogy politikai szerepének 
elveszitésével Kolozsvár oly sok ponton 
feladta társadalmi erejének, kezdeménye 
ző befolyásának jogát az erdélyi ré- 
szekben ? : 

A legelső állandó magyar szinhá- 
zat, az erdélyi muzeumot, erdélvi gazda- 
sági egyesületet mind a Kolozsvár körül 
csoportosuló erdéiyi társadalom hozta létre 
s Kolozsvár kezdeményezésére. Hirtelen 
azonban kidölve közülünk a szellemóriá- 
sok, kihaltnak látszik a nemzedék, mely 
a hazafias alkotások terén a b. Wesse- 
léoyi Miklós, b. Kemény Dénes, gr. Beth- 
leo János, gr. Teleki Domókos, gr. Mikó 
Imre nyomaiba lépjen. 

Avagy talau Erdély már boldog el- 
dorádó lett, hol nincs több nagy huma- 
nitási, nemzetgazdasági, culturális czél, a 
mely megvalósitásra várhatna? El va- 
gyunk látva bizonyára jól árvaházakkal, 
ipartanodákkal, vasútakkal, iparfejlesztő 
egyesületekkel, jól megy mindenkinek a 
a gazdasága, van nagy kereskedelmünk 
a szomszéd országokkal, hatalmas ipa- 
runk, nem nyom a vasúti tariffa, vannak 

vüen foglalt állást „régi barátjat és új 
directora mellett. a 

- Kegyelmes uramn ! Hazánk ünne- 
pelt honfia! - kezdé beszédét a jeles 
szónok, 

- Midőn honalapitó őseink Puszta- 
szernél, megemlékezvén Mózesükről, ki e 
téjjel, mézzel folyó Kánaánt nem láthatá: 
fia, Árpád a nagy, kit paizson hordozott 
körül - - 

- Jól van kedves director úr - 
vágott közbe az alispán - ne fáraszsza 
magát. Örülök, hogy ily szép közönsé- 
ge van. 

Rengetegi úr hálálkodva hajlongott 
az alispán előtt ki neki kezét nyujtá. 
Ernő pedig az alispánnénak a selyem 
szinlapot nyujtá át. 

(Folyt. köv.) 

A FAUSTLEGENDA, 

irta: 

Barine Arvéde. 

(Folytatás.) 

De azért bé kell vallanunk, hogy bizonyos 

vakmerő bátorság kellett ahoz, hogy ily veszé- 
lyek közepette is folytassa valaki azen mester- 

séget. Faust nem hagyta magát elriasztatni, ám- 

bár hogy egyszer is máskor is volt baja a rend- 

örséggel, s menekülni volt kénytelen, 

Bizott mindig természetadta lángeszében, 
mely termékeny volt a menekülési módok kita- 
lálásában, s számos csodálóinak jó tanácsaiban, 
hogy kijátszodhassa a foglárokat, kik mindig 

igen későn érkeztek; azon perczben, midőn 

egyik ajtón beléptek, a doktor eltünt a mási- 

irodalmi egyesületeink, virágzik a szin- 
ház, s nem nőtte be a burján az erdélyi 
muzeum udvarát ? 

Bizony-bizony a közönbös semmit- 
tevésnek, a hazafias nagyra törekvés hi- 
ányának gyászos napjait éljük. Régen, 
nem is volt olyan rég, bünnek tartotta a 
legutolsó magyar, ha hazája érdekében na- 
gyobb tett hiányában, legalább nem de- 
monstrált. Ma? Ma rabja mindenki saját 
zsebének s az apró pénzre nincs rávésve, 
mint Rákóczi idejében : pro libertate! 

Hozzátok fordulunk Kolozsvár szelle- 
mes férfiai, kiket az ég észszel, a szorga- 
lom tudománynyal áldott meg; hozzátok a 
nemes ősök sarjai, kiknek a vagyonnal 
örökségbe szállott a kötelezettség is szépet 
és nagyot tenni a hazáért: ébredjetek. All- 
jatok élére a világtársadalmat mozgato 
nagy eszméknek, szerezzétek vissza Ko- 
lozsvárnak üdvös társadalmi befolyását az 
erdélyi részek felett. Ne nézzétek össze- 
font karokkal e szép ország nyomorát és 
pusztulását. 

Gróf Sehweinitz Gyula emlékirata 
a kolozsvári keresk. és iparkamará- 

hoz, az erdélyi vicinalis vasútak 
tárgyában. 

(Folytatás.) 

A Csucsától Nagy-Károlynak vezetendő vas- 
pálya oly területet metszend át, a mely nagyobb 
fejlődésre képes s egyuttal összeköttetést helyez 
kilátásba Gácsországgal. A Kolozsvártól elágazó 
szárnyvonalok, a melyek Deésen át északnak és 
Beszterczén át északkeletnek fognak vezetni, fon- 
tosak, mert nem csak Gácsországgal, hanem a 

keleti és Feketetengerrel is összeköttetést eszköz- 

lendnek, továbbá csatlakozni fognak a moldvai 
és orosz vaspályákkal, a nyugati forgalom a Ko- 

lozsvár-budapest-bécsi stb. vonalon csak e pályák 
által nyerend jelentőségben és az északi erdélyi 
bányavidék csak e vonalok által érendő el azt 

az eladási területet, a mely rá nézve a leg- 
fontosabb. ; 

Maros-Vásárhelynek ma már van ugyan vas- 

pályája, a mely nyugatnak vezet, de hiányzik 
összeköttetése Csikkal, a Mezőséggel, Szászré- 

gennel, Beszterczével s végre dellel; a maros- 

vásárhelyi pálya zsákutezában végződik s a for- 
galomnak e pályán passivn ak kell maradnia, mert 

ily körülmények mellett tulajdonképeni kereske- 
dés nem fejlődhetik ki. Csak akkor, a mikor M.- 

Vásárhely Szászrégennel, Beszterczével, a töl- 

gyesi szorossal, Segesvárral közvetlen összeköt- 
tetésbe fog lépni, mikor a Mezőség terményei a 

marosvásárhely-kocsárdi és marosvásárhely-seges- 

vári vasutvonalhoz fognak szállittatni, mikor a 

Mezőség meg fog nyilni a forgalomnak, nyerheti 

el Marosvásárhely ama nagyobb, sőt hadászati 

fontosságot, a melylyel fekvésénél fogva tagad- 

hatlanul birnia kellene, ha a forgalom minden 
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irányban nyitva állna. A marosvásárhely-tölgyes- 
szorosi összeköttetésre nézve három út mutatko-. 
zik, az egyik Görg.-Szt..Imrén, a másik a Maros 
hosszában Topliczán s végre a harmadik Nyárad- 
Szereda, Parajd és Gyergyó-Szentmiklóson át; 
behatóbb tanúlmány fogja a czélszerübb útat ki- 

jelölni s tán az utóbbi volna ajánlandóbb. 

Az arad-gyulafehérvári-segesvári vonal ha- 
sonlólag nem bir kellő meghosszabbitással, hi- 
ányzik Segesvárnál, illetőleg Héjasfalváuál össze- 
köttetése Kelet felé. A segesvári állomás a ma- 
rosvásárhely-segesvári vonal kiépitése után föl- 

karolja egész északi Erdély forgalmát kelet felé 

s innen szállittatnak az áruk tovább Romániába, 

a marosvásárhely-segesvári vonal tehát épen a 
keleti vasút teherforgalmára nézve bir legnagyobb 
fontossággal. a mely csak is az által fog emel- 
kedni, ha Héjasfalvától és Sz.-Ker sztur, Sz- 
Udvarhely és Csik-Szeredán át a Gyimes-szorosig 
és innen a moldovai vaspályáig meg fognak nyt- 

tatni a modern forgalom útai. A marosvasárhely- 

tölgyesszorosi vona tól ágazva el délnek tartva a 

gy.-szentmiklósi, kézdivásárhelyi, csikszeredai, 
brassó vonal, mely tehát teljesen föltárná Csik-, 
Udvarhely- és Háromszékmegyét. E vonal három 

helyen áll összeköttetésben nyugattal: 1. A szász- 
égen- vagy marosvásárhely-tölgyesszorosi; 2. 

ázon vonal által, a mely Csik-Szeredától Héjas- 
falvának vezet és 3. a háromszék-barczasági vi- 
éinális vonal által, mely Brassóval közvetiti az 
összeköttetést s Háromszéket bevonja a forgalmi 
Hálóba. Oly palya létesül itt, a mely Zernesttől 
vágy Tohánytól az erdőség hosszában vezet a 
Tölgyes-szoroshoz s Törcsvártól kezdve Tölgyesig 

minden szorost összekapcsol egymással s oly vo- 

nalként jelezhető, a mely a vidékre nézve nagy 
fontosságot nyerend; különösen fontos a fake- 
reskedés tulajdonképpeni keletkezésére nézve, 
továbbá azért, mert e vidékeken becses kövüle- 

tek, ásványok s más nyersanyagok fordulnak elő, 

a melyek most értéktelenek, mert hiányzik az 

olcsó elszállitás lehetősége. 

A mi mindenekelőtt a fát illeti, a jelenlegi 
viszonyok közt nincs annak értéke, kiméletlenül 
vágnak le tehát széles területeket csupán nagyobb 

jövedelem elérése szempontjából, az itt magas, 

amott olcsó faárak helyi kiegyenlitése épen az 

olcsó szállitási eszközök hiánya miatt lehetetlen, 

és a fának roppant pazarlása, a levágott terü- 

letek nagy kiterjedése is csupán az olcsó szál- 

litási eszközök hiányának következményei. A fá- 
nak kelendősége tehát nagy mértékben van csők- 

kenve. A kelendőség körének radiussa felotte 

szük s a faárak szabályozása tágabb kiterjedésü 
területen lehetetlen. Az állam nem vette mos- 

tanig tekintetbe ezen körülményeket, az erdők 
csekély tisztajövedelme gazdászati elhanyagolá- 
sok következménye, a melyek ismét az állami 
pénzügyekre és a népességre hatnak oly kárté- 

konyan vissza. ! 

Erdély keleti részében, a melynek, daczára 

az aránylag jó útaknak, oly csekély forgalma 

kon, a nélkül, hogy nyomát lelték volna. Kü- 
lönben is, nagyon jól tudta, hova meneküljön, 

midőn nagyon megszoritották. Jó barátja Enteu- 

fász abbé, ki elvitette volt őt egy izben maul- 
bronn-i monasteriumába, hogy beavathassa ma- 

gát általa az aranycsinálás titkaiba,*) nem ta- 
gadott volna meg tőle, szükség esetén biztos 
menhelyet. Egyetlen egyszer rajta fogták. De a 

pap, kinek mint foglyot átadták, a helyett, hogy 
megégetné, leczkéket vett tőle; le volt igézve 
általa, mint Sickingen uram, és oly sok mások. 
Faust ezután nem késett hőstettei tovább foly- 
tatásában. Eletirói csakhamar ugy mutatják bé 

őt, a mint egy borral telt hordón tova lovágol; 
máskor meg egy barátságtalan papon; ki nem 

szivesen fogadta őt magánál, ugy boszulta meg 

magát, hogy egy gonosz koborlót küldött hoz- 

zá, mely az egész zárdát fenekestől felforgatta. 
Menekülési ügyessége szerezte meg neki azon 

hirt, hogy láthatatlanná tudja magát tenni ; rend- 

kivüli mozgékony tevékenységének köszönhette, 

hogy mindenütt jelenvalónak tartották. Egy ily 
ember nem mulhatott ki természetes halállal. 

Azt beszéllik, hogy 1537-ben, vagy a kö- 

rül, eljött lelke után az ördög, pontban éjféliti- 

zenkét órakor, ama csattanások, dörgés és vil- 
lámlás között, melyek az ilynemü látogatások 

kisérői szoktak lenni. 

Másnap reggel Faust doktort orrára buk- 
va találták a földön, s midőn kisérletet tettek, 

hogy a testet hátára fektessék, ismét visszafor- 

*) Még most is mutogatuak Maulbroun egy 

régi tornyában, valami vegyészeti kamrácskát, 

dult magától előbbi helyzetébe. A hitetlenek 
máskép beszéllik el a dolgot. Azt mondják, hogy 
Faust hajlott korában Ertenfusz barátjához tele- 
pedvén, ott aranycsinálással foglalkozott, s egy 

felrobbanás áldozata lett. Mindkét versió csak 
feltevésen alapul, mert a hiteles adatok ép ugy 
hiányoznak a doktor agg-korára, mint gyermek 

éveire nézve; az olvasónak tehát szabadságá- 

ban áll a kettő közül bármelyiket választani. 

II. 

Távol attól, hogy a hős eltünésével apad- 
na a Faust hirneve, az egész XV-dik századle- 

folyása alatt még folyton növekedett. A körül- 
mények is elősegitették azt. A reformátió, s az 
ujabb koreszmék által előidézett zürzavaros moz- 

galmak közepette, az az esett állt be, hogy a 

nyugtalan szellemü doktor története valamennyi 

kuülönvált véleménynek okadatolásul szolgált, any- 

nyira, hogy mindenik megragadva azt, a maga 

módja szerént zsákmányolta ki. A római egy- 

ház oly bizonyltékokat látott benne, minőkre 

szüksége volt, hogy kimutassa a tudomány ve- 

szélyeit. 

Ugy tekintette azon hő tudnivágyat, mely 

minden felőlről kezdett napfényre jönni, mint a 

reformatió gyümölcsét; azon ember, kit tudás 

vágya annyira megszállotta, hogy még lelkiudvét 

is feláldozta szenvedélyének, például szolgált 

neki, hogy megrémitse azokat, kiket az uj esz- 

mék elcsábitottak. Távol attól, hogy kétségbe- 
vonja azt, hogy Faust az ördöggel czimborált s 

földfeletti hatalommal birt, még táplálta a nép- 

ben e hitet: először azért; mert maga is osz- 

totta azt, s aztán, mert hasznot húzott belőle; 
melyet a vidék nép „Faust doktor konyhájá- 

nak" nevez. az egyháznak érdekében állt, hogy a nép higy- 



van, csak akkor fejlődhetnek jobb gazdasági
 vi- 

szonyok ki, ha ezen vidéket s általában az eg
ész 

erdélyi területet óly vasútak fogják átvágni, a 

melyek viszonyainknak megfelelnek s mé
g is na- 

gyobb forgalom közvetitesére is képesek. Erdély 

ma tulajdonképen ki van zárva a nagy vilá
gfor- 

galomból és mellőzve van. Nyugatra a forg
alom 

Budapestről az osztrák állampályán megy
 Orsó- 

vának s innen a román vasúton Galacznak és 

Brailának. A forgalom az északi és a Fekete- 

tenger közt el van tehát Erdélytől vezetve. Ke- 

leten is mellőztetni fog Erdély. Az összekötte- 

tést a keleti és Feketetenger közt a Károly- 

Lajos-, a csernovitz-jászvárosi és a moldvai pá
lya 

közvetiti. E két kereskedelmi út közt, a melye- 

ken a világforgalom már meghonosult, fekszik az
 

erdélyi terület, melynek pályái nem birnak kap
- 

csolással és mellékösszeköttetésekkel és a melye- 

ken a forgalmat ezenkivül még teher-tariffák is 

nehezitik, sőt csaknem lehetetlenné teszik, hogy az
 

erdélyi terület ekként mindinkább szegényül, ter- 

mészetes, de más kérdés, vajjon lehet-e igazolni 

ezek okvetlen fejlődésképes területnek eddigi gaz- 

dasági elhanyagolását. a jxvi 

Hatalmi állásank Kelet felé az erdélyi feli 

föld birtokától függ, és ez csak ugy lehet töké- 

letes, ha itt kifejlett ipar léteznék, a melylyel az 

előttünk fekvő rónaság felett anyagilag, ha nem 

is névleg uralkodhatnánk s továbbá, ha vasúti 

összeköttetéseink minden irányban szabad moz- 

gást engednének. De mekkora nehézséggel jár 

minálunk az élelmezés és mennyi időt venne 

urak, kik a jelen szomoru idők és szük viszo- 

lommal, 

hogy épen ez 

aa 

LAPSZE 

A „Pesti Naló" ez erint: A Kor- 

mány is bátrabban kezdi pártolni a művészetet, 

I 

. 

a közönség is. Trofortnak megkell adni, hogy 

a mit saját hatáskörében érte tehet, megteszi. 

Persze az országgyülés nem törődik vele, az 

nem tesz semmit. 

De tesznek mások is már. Az utolsó mű- 

tárlatra több mint kilenczezer forintért vásárol- 

tak képeket magánosok. Jó példával ment elől 

Károlyi Tibor gróf - az egyetlen arisztokrata, 

ki vásárolt - ki 3200 frtot adott ki képekre, 

utána a Wahrmann-konzorezium következik 3000
 

forinttal, Kohner Károly,Bischitz Mór, Csukássy 

Károly urak tetemesebb összegekkel. E kezdet 

bátoritó. Megérdemlik a nyilvános elismerést az 

nyok közt is maecenási dicsőségre törekesznek. 

A nemzeti kaszinót ismét nélkülöztük a 

muűpártolók kőzött. i 

Még több megjegyzésünk is van ez alka- 

Először is az országgyüléshez szólunk, ha 

négyszáz negyven képviselője közül akadn
a egy 

is, ki igyelembe venné szavunkat. 

Az országgyülés a budgetben ad szubven- 

eziót az akadémiának, a törtézelmi és a termé- 

szettudományi társulatnak, a régészeti társulat- 

vu. . 
A borhamisitáshoz. 

a borkereskedést, főképen pedig a vörös bor 

kiszállitását nagy mérvben kárositják, de a bor- 

fogyasztó közönségben is bizalmatlanságot ger- 

jeszteni képesek, és egyszersmind a bor vevé- 

sénél oóvatosságra intenek - szűkségesnek tart- 

juk arra figyelmeztetni a közönséget, hogy van 

intézetűnk, mely nem csak a borfogyasztókat lé- 

nyegesen megnyugtathatja, hanem a borkeres- 

kedésnek, azonban a borkiszállitásnak - mely 

legujjabb időben ismét felvirágzásnak indul - 

az elébbi biztosságot képes visszaadni 

Értjük ez alatt ama cs, k. chémiai és phi- 

siologiai bor és gyümölcs-termesztés kisérleti hi- 

vatalt Klosterneurburgban Bécs mellett - mely 

- amint az ellőttünk fekvő árjegyzékéből ki- 

tünik - fölőtte mérsékelt dijért mindenkor ma- 

gára válalja a bor megvizsgálsát, tekintetbe vé- 

ve annák tisztaságát illetőleg hamisitását és 

ártalmas vegyitékeit; igy például, ha a gyanús 

borból egy kis próba megvizsgálás végett be- 

küldetik, nehány óra műlva-is csak 50 krnyi 

költségért könnyen szerezhetni, biztosságot a 

felől, vajjon a bor ártalmas, fuehsin.nal van-e 

festve vagy nem. ; 

Mlyen megvizsgálások különösen a bor- 

kereskedőt oltalmazhatják egész üzletére nézve 

káros bevásárlástól. 

Netaláni megkérésekro mindenkor készek 

Tekintve a minapi felriasztó hireket, t etzit, * 

lyek szerint a vörös bor legujább időben ismé-[ 

telve fuchsin-nal hamisittatott s melyek nem csak 

dr. L. Rocsler. tanár vezetése alatt áll és mely. 

kérni, éhen halt. Valódi-áldozata volt az eszmé. 

De ideje lesz az előadás főszemélyére, No- 
dier Károlyra térni. Szűletett 1778-ban Besan- 
conban, a róm. iskola buzgó hive s igen termé- 

keny iró volt, annyit irt, hogy utóbb maga sem 

volt képes müveinek czimeit felsorolni. 
Mind prózai, mint költői müveit kiváló fi- 

nomság jellemzi. Éles gunnyal ostorozza a régi 

iskola olykor érthetetlen, mythologiai képletek- 

ben nyilatkozó modorát mint: Phoebé ezüst sze- 

kerét, a könnyező hajnal s az idők jelvényét, a 

fővényórát tartó őszt stb. Kellmees mesélő, ki- 

tünő természetkönyv - és nyelv buvár volt s 

mint ilyen sokat tett a franczia nyelv fejleszté- 

sére, siralmánák az ókori sallangoktól való meg- 

fosztására, gunyolván az örökös római és görög 

közhelyek idézését. „Ki fog minket a görögöktöl 

és rómaiaktól megszabaditani!14 igy kiált fel 

Berchoux. Hugó és tanitványai megtevék, a mi 

nem azt teszi, hogy nem kell tanulmányozni az 

ókor e két nagy nemzetének nagy eszméit, 

lángeszű költőinek örökszép müűveit csak azt, 

hogy érjük be eszméikkel és ne akarjuk műveik- 

nek kuülalakját a mi alakjainkra orőszakolni, 

miként Chenier tevé, a ki valódi gőrögöket, 
nem pedig görögösitett francziákat állitott 

előnkbe. ! 

Nodjer styljét ezerszinü szalaghoz hasonlit- 
ja előadó, a melynek soha sem érjük végét, de 

a mely folyton gyönyörködtet kellemes, élénk 
szinezte által. 

A romanticai iskola első győzelmét 1830- 

ket 

re térünk tehát a tegnapi botrány fölött s re- 
méljük, nem fog többé ismétlődni. 

- A „Tud. egyet. kör" f. hó 25-ikén 
(vasárnap) d. e. 10 órakor közgyűlést tart, 

melyre a kör tagjai tisztelettel meghivatnak. Tár- 

gyak: I. A kiküldött bizottságok jelentései. II. 

Inditványok és folyó ügyek. Kolozsvár, 1880. 
jan. 22-én. Olasz Gyula e. i. elnök. Cser- 
nátoni Gyula e. i. titkár. 

- A ,„Tud. egyet. kör" f. hó 25-ikén 
(vasárnap) d. e. 11 órakor önképzőkörigyü- 
lést tart, melyre a kör tagjai s az érdeklő kö- 

zönség tisztelettel meghivatnak. Tárgy: Olasz 

Gyula „Mi a nap?"* czimű értekezése. Kolozs- 

várt, 1880. jan. 22-én. Olasz Gyula e. i. elnök. 
Csernátoni Gyula e. i. titkár. 

- A kolozsvaári orvos-természettudomá- 
nyi társnlat és az erdélyi muzeumegylet termé- 

szettudomanyi szakosztálya 1880. jánuár 24-éu 
szombaton délután 5 órakor a városház tanács- 
termébnn természettudományi estélyt tart, melyre 

a t. cz. közönséget tisztelettél meghivja. Tárgy: 
Entz Géza : Támadás, védelem és dacz az ál- 

latországban. A titkár. 

Hazai hirek. 

- A „Függetlenségőkét czikke ellen 

az államügyészség sajtópert inditott. A czikkek 

a jan. 15-diki számban jelentek meg s e czime- 
viselik: „Ostromállapot. „A tüntetésről. 

Mint a Függetlenség jelenti, a sajtóper Herman 

Ottó, Tóth Béla s Inczédy László ellen irányul. 

Várady Gábor még f. hó 8-áról 

nak műemlékek fenntartására tizenötezer forin- 

tot, a zeneakadémiának stb.; a magyar
 képző- 

müvészet segélyezésére nem ád semmit. 
Ez pe- 

dig ugyancsak rászorul, 

A „Honé szoerint : Most már nem ugy sze- 

repel Bosznia, mint külpolitikai kérdés, még az 

előterjesztésekben sem ; lezártuk a multat a
kkor, 

mikor a boszniai menekültek tartásának utolsó, 

költségrészletét megszavaztuk. Keservesen esett ; 

ez az öt év alatt kifizetett 9 és fél millió forint. De 

most a közös kormánynak, a delegácziók bizott- 

ságaiban adott részletes felvilágosításai meg- 

győzhettek mindenkit arról, hogy egyfelől, mi 

bizony Bosznia közigazgatására, annál ke- 

vésbbé beruházási czéljaira, már nem költünk 

egy krajczárt sem; és másfelől, hogy ott
 a had- 

csapatok száma folyton apasztható, költsége fo
ly- 

ton leszállitható: élélmezése, ellátása nagyobb 

terheltetésűnk nélkül javitható; de egysze
rsmind 

tény az is, hogy a politikai, közigazgatási, val- 

lásközi és társadalmi viszonyok ott már 
is tete- 

mesen javultak, tehát Európa előtt is teljesen 

igazolva van actiónk; sőt, a tartomány jövedel- 

m. forrásai, a rosz év daczára is, annyira fej- 

lödnek, hogy a közös kormány már most sem 

kér a tartomanyi szükségekre egy krajczart sem 

a monarchiatól. : ; 

Az „Egyetértés': Mit csinált a kor- 

mány? Nem adta meg a népnek az alkotmányt, 

kelt s a szabadelvü párt-klub elnökéhez, Viszo- 

lyi Gusztávhoz intézett levelében kijelentette, 

hogy a club tagja lenni megszünt. Egyébiránt 

barátai körében már pár hónappal ezelőtt ismé- 

telten odanyilatkozott, hogy a képviselői állás- 
ról történt első lemondása óta nem tekintette 

magát a klub tagjának. M.-Szigetről e tárgyban 
ma a következő taáviratot vettük: Várady Gá- 
bor január 15 ről választóihoz intézett s a Má- 

ramaros mai számában megjelent levelében tu- 

datta, hogy miután a bécsi cs. k. ügyészségnek 

a rendjelügyben tett feljelentése, a budapest- 

kir. törvényszék által büntethető cselekmény 

tényálladékának hiánya miatt félre tétetett, azért 

a decz. 8-diki választás alkalmával és ezt 

megelőzőleg a választók részéről ismételve ki- 

fejezett kivánathoz s általa ennek következtében 
kijelentett ünnepélyes igérethez képest, a kép- 

viselői mandatumot a ház elnökének január 8-án 
benyujtotta. 

-Hirlapirók bálja. Mig nálunk az irók 

igen kevés sikert érnek el, valáhanyszor mint 

testület tánczvigalmat vagy másféle estélyt rend- 

deznek: addig másutt, s ujabban Brüsszelben is 

a hirlapirodalom ily fényes ünnepélyei által is 

megmutatja, hogy igazi nagyhatalom. E hó 15-é0 
a belga fővárosában nagy bált rendeztek az ot:, 
tani sajó képviselői, melyen az aristokraczia s 

a polgárság egyaránt gazdagon volt képviselve, 

igénybe valamely hadsereg-eltólás Kelet felé. 

Ezen politikailag és gazdaságilag oly fon- 

tos terület elhanyagólása következtében, a mely- 

nek jelentőségét mindig csak akkor ismerték fel, 

a mikor a keleti viszonyok figyelmünket igénybe 

vették, az minden tekintetben hátramaradt. Epen 

a mikor előnyeit akarjuk igénybe venni, a me- 

lyeket geographiai fekvése nyujt, nem tudjuk 

azokat fölhasználni, mert forgalmi eszközei nem 

felelnek meg a mai viszonyoknak. Egyetlen vas-- 

ütvonalunk sincs, a mely Beszterczével, a Csik- 

kal vagy keleti Háromszekkel biztositaná az ösz- 

szeköttetést, a keleti oldalon levő szorosokat csak 

több napi menettel érhetni el s ezek sincsenek 

egymás közt vasúttal összekötve, világos tehát, 

hogy a védelem roppanttul meg van nehezitve 

s ez az eset áll az offensivára nézve is. 

ban, Hernani elöadásakor ünnepelte, a mely győ- 

zelem majdnem vérbe került. 
A két iskola hivei még a reggeli órákban 

elfoglalták a nézőtért, a szinházban ültek egész 

nap, ottan ebédeltek azon reményben, hogy egyik 

vagy másik kifárad a várakozásban s midőn 

végre mindenik maradt, Guthier Th. pártjának 

élére állt s ki üzte a classicusokat, a mi majd- 

nem piros mellényébe került a melyet erősen 

megtépett az ellenpárt, sorai közül: „öljétek meg !4 

kiáltások is hangzottak, s ha ezt nem is tették, 

de bizony nem egy ütleget osztottak szerteszét, 

Ennél még szebben járt Dumasnak egy zöld 

kabátja, a melyet „Antony4 előadásakor tisz- 

telői a szó szoros értelmében leszaggattak tes- 

téről, mindenki birni akart egy darabkát belőle 

emlékül. 

S a romanticai iskola diadala kivivta az 

eszme szabadságaát, felszabaditá a nyelvef bilin- 

cseiből, megtisztitá azt a mesterkéltségtől, meg- 

teremté a lyrai költészetet, megmenté a szinmű- 

vészetet, felnyitá a biralatot; uj forrásokat nyi- 

tott a költészetnek a középkór felelevenitése ál- 

tal s az idegen elemek mellőzésével visszaterelé a 

Hanczia szellemet valódi utjára. Egyszóval a 

romantismus az irodalom és müvészet ujjáébre- 

désének megteremtője volt. ' 

Az előadás nagy tetszésben részesült, a 

vagyunk ingyen részletes árjegyzéket átküldeni. 

........... 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 

Rogeard Ágost 
hatodik felolvasása. 

Nodier vagy az irodalmi atalakulás. 
m 

,(Vége) 

A romanticai iskola elméletei le vannak ir- 

va Cromvel és Marion de Lorma előszavában és 

St. Beuve műveiben. 

A mai dráma a jelenkor társadalmának 

feltüntetése, jó és rosz oldalaival egyaránt, hisz 

a természetben is egymás mellétt látjuk a szé- 

pet és rutat, a felségest és nevetségest s miként 

a temrészet, ellenmondásokból áll az élet, az 

emberi jellem is. Ilyensellentéteket tüntet fel Hu- 

gó drámáiban. Hernaniban a rabló és a király 

egy másban egy királynő s egy szolga, Tribou- 

letben a rút külső s az önfelaldozó apai szere- 

tet, Lucretiaban ennek tökéletes ellentéte, a szép 

alak s az undok jellem.: ri 

A nagy Cenavulum tagjai voltak Lammar- 

tine és Musset is, bár minekettőnek, de különö- 

sen Lammartinenak költészete sokkal önállóbb, 

A keleti ügyek egyelőre a berlini congres- 

sus értelmében rendezve vannak ugyan, de senki. 
sem állithatja, hogy a hatalmi kérdés a Balkán 

félszigeten meg volna oldva. Pedig tudva van, 
mekkora fontossággal bir Erdély háború esetén 

Oroszországgal, de mint emlitők, actio-szabad- 

ságunk épen Erdélyben van megnehezitve s nem 
tudják hasznositni és kizsákmányolni azon ető- 
nyöket, a melyeket e terület fekvése nyűjt, Észal 
nyugat, észak és északkelet felé csak azon hát- 

rányokat kell kiegyenlitenünk, hogy északi Ma- 
gyarország, Galiezia és Bukoviná felé nincsenek 

összeköttetéseink. A csucsa-nagykárolyi, apahida- 

szathmári és apahida-besztereze-szucsavai három 

vonal kereskedelmileg és hadászatilag egyaránt 
fontos s azon forgalmi akadályok elháritására 

szolgál, a melyeket ma annyira érezünk. 

A maroslúdas-beszterezei, szászrégen- eset-. 

leg marosvásárhely-tölgyesszoros, héjasfalva-csik- 

szeredai vonalnak is meg van hadászati jelentő- 

sége, a mely közgazdaságival találkozik. 

A mi végre a brassó-kézdivásárhely-ójtozi 

vonalat illeti, ez összeköttetés hadászati és keres- 

kedelmi politikai indokokból minél előbb létesi- 
tendő volna, mert Brassót közelebbi összekötte- . 
tésbe kell hozni Odassával és Galaczczal s ha- 

zzzz zzzt zozzzzuzatteszos 

jen az ördög lelkében, mert ez volt egyedüli 
előnye felette, az egyedüli hatalmi fegyver elle- 

ne, melyel kezében közé és a pokól közé lép- 

hetett, hogy az utolsó perczben kiragadja a sá- 
össze-vissza tépászszák, őket, tányérjaikból esz- tán körmei közül a bűnös lelkét. 

Másfelől a protestánsok szentül hitték, hogy 

mindazon vétkes cselekedetek, melyekben Faust 
annyira kitanult mesternek mutatta be magát, 

mind csak annak voltak eredménnyei, mit ők a 

katholikus bálvány-imádásnak neveztek, s any- 

nyival szükségesebbnek találták a tömeget bi- 

zalmatlanná tenni azok iránynyában, mivel sze- 
rintök semmi földi halandónak nem áll hatalmá: 

ban feloldozni valakit az elkövetett vétek alól; 

a megbánás tehát nem volt elég arra, hogyha 

az ördög megjelenik kisérteni, vagy magával 
vinni prédáját, csufosan elűzethessék, szentelt viz 
és keresztvetés segélyével. ! 

A protestantismus befolyása nagyon érez- 

hető a Faust legrégebbröl ismert élettörténetén, 

E sajátságos elbeszéllésnek, mely 1587-ben nyo- 

matott Frankfurthban, névtelen irója egyetlen al- 

kalmat sem szalaszt el, hegy nevetséges vagy 

kellemetlen kalandokba ne bonyolitsa bele a ró- 

mai papságot. Mephistó barát öltözetben jelenik 

meg abban, s midőn gazdája fényüzési czikke- 

ket, vagy nyalánkságokat kér tőle, a fő-pap 

szállásáról hozza el azukat neki. 

Az ördöggel kötött szövetség egyik pont- 

ját benne azon kikötés teszi, hogy Faust sohase 

nősüljön meg, miután a házasság kedves dolog 

isten előtt. Végre Mephistó elvezeti őt a vaticán- 

ba, hol három napot töltenek, mi alkalmat nyujt 

a krónikásnak, hogy leirja az evangeliummal 

annyira ellentétben álló nagy pompát és fény- 

Bzést a pápai ndvarnál, s hosszason időzni a 

országunk egyik vidékének idegen ajku népe 

helyezte az emberi egyéniség eszméjét, nem csak 

képességet illetőleg is. Ujólag bizalmat keltett, 

nem vitte be hozzá a magyar törvényeket s nem 

terjeszté ki rá a megyei önkormányzatot. Ha 

azt kéri, ő ha már polgára e honnak, ennek 

törvényei szerint akar élni, halni: lehet-e ezt 

megtagadni? Tisza azt mondja s akként cse- 

lekszik : lehet. Mert Tisza jól tudja azt, hogy 

az alkotmánynyal ma még együtt jár a szabad 

tisztviselőválasztás, s hogy az a nép. szabad- 

sághoz jutva első feladatának ismerné az egész 

Pausz-féle bandát pokolba kergetni. Milyen baj 

igazán, hogy a tulzó nemzetiségi képviselővel 

nem szaporitotta meg a szélbalt. 

szellemekkel szemben; a szent atya s valameny- 

nyi bibornokja együttvéve, [nem képesek meg- 

védni magukat a láthatatlan két vendégtől, kik 

nek, poharaikból isznak, s gűnyt üznek ellenük 

szórt átkaikból. ... 

Egy harmadik áramlat a legenda kezdet- 

leges ellenének, egészen új fordulatot kölcsön- 

zött, melyet később a Goethe lángszelleme a 

legbámulatosabb módon volt kizsákmányolandó. 

A renaissance kór magossabb néz-pontra 

mi a külformát, a testet illeti, hanem a szellemi 

ugy az emberi teremtmény észtehetségének ha- 

talma, mint az egyén becse iránt, Fieher kunó 

egy kedves találó kifejezése szerént. „Az em- 

ber egyéni varázsában való hitet ébresztet- 

te fel. 

Egyszersmind felélénkitette ismét a hajdan- 

kór ama fogalmát, hogy az istenség titka a ter- 

mészetben rejlik. Arra nem gondolt, ihogy ezt 

rendszeres vizsgálat alá vesse; ugy tekintette, 

mint nagyszerü rejtélyt, melynek valamely titok- 

zatos szó nyitbatja fel csak zárját, és e szót a 

rejtett tudományok buvárlatában remélte fellelni; 

a tudósok meg voltak győződve, hogy valamely 

szerencsés véletlen, mint p. u. két varázs-jegy 

esetleges összetalálkozása fogja egy napon a 

világ-egyetem titkát felfedezni az emberiség 

előtt. ! ; 

(Folyt. köv.) 

sokkal magasztosabb, minthogy bármely iskolá- 

nak befolyása alatt állhatna, 

A felséges hattyu magasabban röpül a vég- 

telenben, minthogy résztvehetne e föld fiainak 

harczaiban. 
Ez talál kissebb mertékben Mussetre is. 

Béranger, a ki egyideig a celassicus párt 

bive volt, csodálta, de ócsárolta is a nagy Cena- 

eulum törekvéseit; í i 

Chateubriand, mint a középkor festője, szin- 

tén a romanticához tartozik. Manchangig egi 

szép gondolatot ölelt fel : Gallia eszményitését, 

de mint középsznrü tehetség, bár eszméi szépek, 

csak középszerüt birt alkotni. 

Különnsen fogta fel Dérlencourt az újitás 

eszméit, azt hitte eleget teszen, ha a szavakat 

forgatja össze a a helyett hogy azt mondja: jöjj 

hozzám! igy fejezi ki magát: hozzám jöjj1 mi- 

ként minden rendszernek, ugy a romantikainak 

is vannak kinövései, a nagy szellemek mellett 

ott voltak az exentricusok' a kik a bikát mind- 

járt a szarvánál akarták megfogni, habár ez a 

hőstett életükbe is kerül. Az ilyenek mindenben 

csak az üjat, a szokatlant keresték, Boilicuként 

erőszakot követtek el a nyelven, kiforgatván azt 

önmagából. Ha valamiről azt akarták mondani, 

hogy érthetetlen azt mondták: egy hallatlanság- 

tól áradozó dolog. Ezen excentricusok voltak a 

kis Cenaculum hivei, különösek mindenben, még 

öltözetükben is. A „jenne France" (ifju Frank- 

hon) feje, Borel Petrus külső megjelenésében is 

eltünő egyén volt. Igen szép külsövel birt és a 

la Rubens kalapjával Vandiek köpenyével ugy 

nézett ki, mint egy Velasduer-kép. Es divatja 

terjedt, Gauthier Theophile, bár Dorelnél meggon- 

doltabb volt 

mellénykével Ezen párt feladata volt: lehető 

boszantása a elassicusok, vagy a hogy ők ne- 

vezték, a parókás kor hiveinek az académi- 

kusoknak; mindenképen nevetségessé tették őket : 

mikor mindenből kifogytak, a házak falait te- 

le uták Hugó verseivel, hogy amazok kény- 

telenek legyenek elolvasni. 

Borel Petrus tulzásainak bizonyitására elő- 

adó felhoz egy általa irt párbeszédet egy elő- 

kelő fiatal ember és a bakó között. Az ifju kéri 

a bakót guillotinirozná őt, mert ő megunta az 

életét. Persze, hogy a bakó megtagadja kérését. 

Es Borel Petrus valóban költői szenvedélyének 

lőn áldozata. Afrikában valamely ismerőse aján- 

latára hivatalt kapott, a melyből azonban csak- 

hamar elmozditották s mivel büszke volt segélyt 

nem kevéssé volt feltűnő vörös 

melyet megis érdemelt a szellemes, kedélyes iel- 

olvasó. . 
Nulla. 

NAPI HIREK. 

- A magyar kiraályi igazságügymi- 

niszter, Gyárfás László nagyszebeni kir. 

ügyészt a marosvásárhelyi, T ribusz Gusztáv 

beszterezei kir. alügyészt pedrg a nagyszebeni 

kir. ügyészséghez helyezte át. 

Helyi hirek. 

- K. Pap Miklós, a „Magyar Polgár' 

szerkesztöje, ki már több hét óta sulyosan beteg, a 

legnagyobb veszélyben forog. Mint értesűlünk, su- 

lyos betegsége pár nap óta nagyon aggasztó tordu- 

latot vett ugy,hogy a legrosszabbtól lehet tartani. A 

legnagyobb részvéttel vettük ez értes-tést a t. 

kollega ez életveszélyes állapotáról; s őszintén 

óhajtjuk, hogy minél előbb teljés javutást registrál- 

hassunk. 

- A városi képviselők között ma osztja 

szét a tanács a szervezeti szabályrendelet revi- 

siója tárgyában a jog- és pénzügyi szakosztályok 

megállapodásai nyomán egybeállitott javaslatot, 

valamint a jelen évre készült költségvetési elő- 

irányzatot, a melyek a jövő héten tartandó köz- 

gyülésen fognak tárgyalás alá kerűülni 

- Szombathelyi Béla jutalmául a nem- 

zeti szinházban tegnap egy léha, üres, ízetlen s 

hozzája bécsiesen trágár férczelmény került 

Az ünepelyt a király s a királyné is megtisztel- 

tek megjelenésükkel. A vigalmat semmi sem fe- 

szélyezé, a herezegnők és grófnők mellett igen 

jól mulattak a hirlapirók nejei is. II. Lipot király 

örömmel vette tudomásul az egyetértést s a sajtó 

iránti tiszteletét egy hirlap iróhoz intézett e szava 

ival mutatta ki: „Őn hatalmasabb, mint én!" A 

diplomacziai testület s a kormány tagjai majd- 

nem teljes számmal képviselve voltak. A pápai 

nuntius azonban hiányzótt. A bálon feltünt, hogy 

a királyné virágbokrétáját a király vitte. Ennek 

egyszerű oka az hogy a királynénak kéz-csukló- 

jában erős csúzfájdalmai vannak Az ünnepély jó- 

tékonyezélu volt, 

- Az udvarhelymegyei ált. népneve- 

lési egylet, Török Albertné elnöklete alatt, Ádám 

Dénesné, Bód Kárnly, Diemár Károly, Diemár 

Károlyné, Fankovich Gyula, Flórián Jánosné. 

őzvegy Jánosi Mihályné, Koncz Ármin, Sebessi 

Béla, Solzmosi Endre, Szabó Eénesné, dr. Szabó 

Lajos, Szántó Lajosné, Váró Ferencz és Zajzon 

Ferenczné személyeikbeu. egy rendező bizottsá- 

got küldött ki, kik az egylet javára Sz.-Udvar- 

helyeu f. hó 10-én egy mükedvelői előadással 

kapcsolatos tánczmulatságot rendeztek. A mulat- 

ság a hozzám benyájtott számadás szerint 60 

frt 86 kr. o. o. tisztajövedelmet eredményezett 

az udvarhelyi megyei áll. népnevelési egylet ja- 

vára, mely fáradozásért a fennt megnevezett ren- 

dező urnők és urak, fogadják az egylet nevébent 

nyilvánosan is kifezett hálás köszönetemet. Kelt, 

Sz.-Udvarhelyen, 1880. jan. 18-án. Dr Török 

Albert a népnevelésf egylet elnőke. 
szinre először: „A 18-dik szám vagy az első 

polgári házasság.6 A bécsi szinházak már sok 

ízléstelenséggel „gazdagitották" a magyar szin- 

irodalmot, de a tegnapi felülmulja valamennyit 

e nemréből. Ilyesmi igazán „noch nie dagewe- 

sen* a kolozsvári szinházban; olyan botrányo- 

san üres, olyan hitványon izléstelen és durva 

férezmű az egész, hogy igazán nem találunk 

elég erős kifejezést a jutalmazottra, hogy ilyes- 

mit választott jutalomjátékául és az igazgató- 

ságra, hogy azt szinre engedte kerülni, Ütővég- 

re is a kolozsvári szinház nem „Neue Welt" s 

a kolozsvári közönség nem áll bécsi fiakkerek- 

ből, hogy minden hitványságot föl lehessen tá- 

lalni neki. A financzialis szempontnak is megvan 

a maga határa - [annak kedvéért nem lenne 

szabad megfeledkezni a jóizlésről és tisztesség- 

ről. Különben még ennyi szót is kár volt e fér- 

- Megrepedt a szive. Lapunknak ir- 

ják Ádámosról ; szegény Székely Bori Szeben- 

ből érkezett tegnap Ádámosra édes annya láto- 

gatására, falújába érve már az utczán vett le- 

verő hirre, hogy anyja megholt, ereje megtört, 

alig birt házukhoz érni, - itt átölelte a koporsóba 

fekvő édes enyát, - egy fajdalmas sikoltást bal- 

latott s megszűnt élni, s ma a mig tegnap oly 

erős fiatal, szép leányt egyszerre temetik édes 

anyjával - kit oly méljen szeretett. 

- Verhovay Gyula állapotában a mai 

nap folytán ismét örvendetes javulás állt be. A 

beteg, - mintha nem is tizenegy nap előtt ér- 

te volne az életveszélyes lövés - derülten be- 

szélget környezetével, láza nines s étvágya is 

megjött. Barátai - a lehető kimélettel - be- 

széltek neki először a mult heti tüntetésekről, 

ezelményre vesztegetnünk. Egyszerüen napirend- óvatosan elhallgatva a gyilkosságckat. 
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- Gr. Festetieh Pálvól a kis birtoko- 
sok országos hitelintézetének elnökéről, kinek 
nevét az utóbbi időben oly gyakran emlegették, 

az „Uj Esztergom" czimü lap ezeket irja; Gróf 

Festetich Pál, Álmosdon időzve, egy fegyver vé- 
letlen elsülése által sulyos sérülést szenvedett 

egyik lábán. Sebe egyébiránt nem veszelyes. 

- Egy furcsa végrendelet. A „Bé- 
késmegyei Közlöny” közli néhai Hódy, gyulai . 

kir. mérnök következő elmés találmányát. Egy 
apának volt 35 drb. ökre, melyet 3 fia közt 
halála után akként rendelt elosztani: hogy a 

legidősebb kapja az egész hagyatéknak felét, a 
középső fia az egésznek egy harmadát; a har- 

madik fia pedig egy kilenczedét. E szerint a 
legidősebb kapott volna tizenhét és fél ökröt; 

a másik a harmados tizenegy és kétharmad ök- 

röt; a harmadik vagyis a kilenczedes pedig ka- 

pott volna három és nyolcz kilenczedrész ökröt. 

Az ökrök darablása miatt sehogy sem tudtak 

a fiuk egymásközt megegyezni, miért is felmen- 

a község birájához, kérve őt arra, hogy egyez- 
tetné ki őket: A biró túdta az egyszeregyet és 

csakhamar rájött a végrendelet hiányos voltára 

s ekként szólott a fiukhoz : „Nektek édes fia- 
im apátok csak 35 ökröt hagyott osztályrészűl, 

ez páratlan szám, tehát darabolás nélkűül sehogy 

sém oszthatjátok el e hagyatékot magatok kö- 
zött, nekem is vannak ökreim, azért hogy a 

testvéri szeretet továbbra is fenmaradjon közte- 

tek, én adok nektek az enyémből még egy ök- 

rötés igy a páros számu ökörből az első vagyis 

a feles fiunak jut tizennyolcez; a középsőnek 

vagyis a harmadosnak tizenkettő; a legfiata- 

labbnak pedig vagyis a kilenczedesnek jutott 

négy egész ökör. A fiiuk minthogy mindegyik 

többet kapott igy, teljesen megelégedve távoz- 
tak haza az elosztás után, a biró pedig 

örült annak, hogy az ő ökrén kivül ezen elosz- 
tásból neki is marad még egy ökre, mert tizen- 
nyolezhoz hozzá adva tizenkettő s még négy 
annyi mint harmincznégy. 

- Tissot Viktor Budapeströl. A milliár 
dok országáról szóló hires mű szerzőjétöl e hó 

végénPárisban uj könyv fog megjelenni „Dans le 

pays des Tziganes" czim alatt. A könyv Ma- 
gyarországról szól és szerzőjének neve biztositék 

arra, hogy nagy elterjedésnek fog örvendeni. 
Attól kell tartanunk, hogy Tissot a mi állapota- 
inkat is olyan toll hegyére veszi, mint a német- 
országiakat. Könyvének egyik fejezetét most ol- 
vassuk a Revue de France január 12-iki fűzeté- 
ben. A mutatványbol látjuk, hogy Tissot nem 
forgat ezuttal éles tóllat, metsző bonczkést, ha- 
nem ecsetet, mely ragyogó, meleg szinekben fest. 
Annyira lelkesedik Budapestért, melyet 1872-ben 
látott, hogy még a Bumszti-t is ideálizálja. Ro- 
zsás szemüvegen át néz mindent, még a leghir- 
hedettebb külvárosi kávéházakban is esupa üde 
rozsaarczokat lút és lelkesdve beszel a Diána- 
Saal „szépeiéről. Pest utczáit vidámaknak, mo- 
solygoknak látja, melyeknek fényes, pompás 
épületei elvakitják, a Szécsényi sétatér egy ori- 
ási virágkosár és mig Bécs „fekete belvárosa, 
félig néptelen nagy boulevardjais komor benyo- 
mást tesznek rá, Pestet fiatalnak, pezsgőnek, 
üdének, valamennyi épületét modernnek, nutczáit 
roppant élénkeknek látja, kirakatait sokkal iz- 
lésesebbeknek találja, mint a bécsieket, boltjait 
tündérkerteknek nevezi, az uri utczát meg épen 
a Palais Royal csarnokaihoz hasonloónak mondja. 
A pesti nők extázisba hozzák; a hol csak tehe- 
ti, a franczia nyelv leghizelgőbb szavait paza- 
rolja rájuk; a ezigányzene hatásáról áradozva 
heszel és szinte képtelen dolgokat mond róla. 
Minden középületünket egekig magasztalja; tör- 
ténetünket hőskölteménynek nevezi és sokat be- 
szél a Rákosról, „mely Belgrádig terjed, Mátyás 
királyról, Széchenyiről, Deákról, a szabadság 
harczról, a királynéről, a muzeum kincseiről, a 
képviselőházról, a magyarok rokonsznnyéről a 

francziák iránt. Valóságos költemény ez az 
egész utleirás. Sok ugyan benne a poetikai 
lezenczia, vulgó történelmi baklövés. De hát 
azokat is legtöbb esetben annak a meleg lelke- 
sedésnek kell betudnunk, mely a szerzőt elra- 
gadja. A magyar olvasó ezeken az áradozáso- 
kon itt-ott mosolyog, de soha sem haragszik, 
Francziaországban pedig igen élénk érdeklődést, 
sok rokonszenvet fognak kelteni hazánk iránt, 
és ez a fődolog. 

Vegyes hirek. 
- Egy trónkövetelő. Hanwelben a mi- 

nap halt meg Meves Ágost 43 éves korában. 
E ferfival egy különös igény is sirba száll. 
Ugyanis az elhunyt és ennek atyja maguknak 
követelték az elsőséget Aumale herczeggel s az 
Orleans-ház többi tagjaival szemben, mint a 
franczia királyi család egy idősebb ágának álli- 
tólgos sarjadékai. Az elhunyt atyjának állitása 
szerint ő volt XVI. Lajos fia, s a Templeből, 
melybe a franczia forradalom alatt bebörtőnöz- 
ték, rejtélyes uton szabadult ki. A fiu erősen 
itt atyja igényeinek legitimitásában s nem rég 
könyvet is adott ki, melyben azt bizonyitani 
igyekezett. 
he A persa sah, mint bucsujáró. Te- 

ánból jelentik, hogy a sah a jövő márczius- 
an vagy áprilisban nagyszámu katonai kisé 

rettel és ágyukkal bucsura megy a persák szent 
városába Mesedbe, mely a Khorasszán tarto- 
mány fővárosa. A bucsujárás czélja, hogy a sah 
12a imám sirjánál, ki a prófétaunokájának Alli- 

nak tanitványa volt, s már életében Szentül és 
ecsodatévőül tiszteltetett, ájtatosságát elvégezze. 
A mecset melyben Riza imám el van temetve, a 

legszebbek egyike az egész keleten ; aranyozott 
kupolával bir, melyet hajdanában egy persa ki- 

rályné saját költségén épittetett. A sah most 
negyedszer teszi meg e bucsujárást, mely ren- 

deseu nehány százezer frankra szokott rugni. 

- Amnglia és Amerika. Egy angol di- 
csekedett amerikai barátja előtt, hogy Angliá- 

ban soha scm megy le a nap. És soha sem fe- 
küsznek le az adószedők, - felelt a büszke- 

ségében megsértett yankee. 

- A papirkerekek diadala. Ameriká- 
ban közelebb egy vasuti szerencsétlenség folytán 

megindiott kártéritési perben szóba került a pa- 

pirból készitett vasuti kerekek használhatósága. 
A vádló a papirkerekek hasznavehetlenségét vi- 
tatta, azonban számos űj gyártási mód szerint 

készült papir kerékminta megvizsgálása után kon- 

statáltatott, hogy a papirkerék sokkal biztosabb, 
mint a vaskerék, és tizszer tartósabb. 

- Tiz perczig küzdött a halállal egy 
Dolezal Ferencz nevü napszámos, ki Bécsben a 

Ferencz József rakpartnál tegnap éjjel hóhányás 

következtében a vizbe bukott. Közel 2000 ember 
nézte a rettenetes látványt, de mivel csónak nem 

volt s más mentési kisérletek nem sikerültek, a 

szerencsétlen végre eltűnt. Özvegyet s 3 árvát 

hagyott hátra a legnagyobb nyomorban. 
- Tengeri szerencsétlenség. Kaneából 

(Kréta) érkezett sügörny egy osztrák hajó el- 

merülését jelenti Rhetymo közelében. A hajó le- 

génységének tizenhárom tagja lelte sirját a hul- 

lámokban. 

- A tél Törökországban. Az oszmanli 
krónikáknak eddig körülbelül hallatlan följegyezni 

valójuk van. Az európai „édes vizek (a „gök 
szu*) be van afgyva, s azokban a ligetekben, a 

hol nyáron Konstántinápoly elökelősége lenge 
ruhákban mulatoz, most korcsolyázni lehet; ha 

ugyan a török papucs megtűri a talpán a kor- 
csolya kemény vasát. A drinápolyi és szalonikii 
vasútakon pedig ugyancsak dolga van a hóekének. 

- Elettani kisérletek lefejezetteken. 
Nagyon el van az a nézet terjedve, hogy a le- 
jejezett emberek a kivégzés után még jó ideig 
éreznek, sőt sokan azt állitják, hogy némely 
lefejezett embor ajka még mozog, mintha beszél- 

ni akarna. Mikor 1803-ban „Schinderhannest", 
a hires rablókapitányt 19 más társával együtt 

Mainzban vesztőbelyre vitték, több orvos ösz- 

szeállt, hogy a lefejezetteken majd éllettani ki- 

sérleteket tesznek. Sőt két fiatal orvos közvet- 
lenül a vesztőhely mellett állitotta fel laborato- 

riumát, hogy a lefejezés után a holttesteket nyom- 

ban kitehessék a villanyfolyam hatásának. Ak- 
kor a villanyosság hatása a holttestekre nem 
volt még ugy kikutatva mint most, valóságos 

rémületet idézett elő a jelenlévők közt, mikor a 

lefejezettek arcz-, kar- és csontizmai minden le- 

hető változatban rángatóztak s a legkülönfélébb 

izomalakulásokat mútatták. E jelenségekből az 

élettevékenységre és öntudat maradékára kővet- 

keztettek. Mult évben Párisban Barre gyilkos 
lefejezésekor Charcot tanár, a hires ideg spe- 
cialista hasonló kisérleteket tett, miután Barré 

holtestét a vesztőhelyről a hires tanár laborato- 
riumába vitték. A villanyos kisérletek egy része 
még a kivégzés után két órával is sikerült. Pár 

héttel ezelőtt szintén volt alkalmuk a párisi or- 
vosoknak ilyen kisérletekre, melyekről a fran- 
ezia akadémiának deczember 2-án tartott ülésén 
jelentést is tettek, A lefejezés után négy és fél 
perczezel kezdték meg a kisérleteket. Az egyes 
érzéki szervekre alkalmazott mindennemü izga- 
tás reactio nélkül maradt, a pupilla nem huzó- 
dott őssze a villágosság benyomásai előtt; az 
orrnyákhártyára alkalmozott erős chemikai sze- 
rek okozta izgatás mi hatással sem volt. Az arcz 
eauterisátió (égetése) nem vont maga után hó- 
lyagképződéseket. A sziv nem vert, fáradaycus 

villanyosság mi contractiót sem okozott az iz- 
mokban, A törzsök és az arez izmai azonban 
visszahatást gyakoroltak e kisérletekre, ez utób- 
biak akkor is, mikor az agyvelőt kivetették 
a koponyából. 

CSARNOK. 
Apróságok. 

A hirneves szinész Lemaitre Fri 
gyesről. 

Lemaitre Tragaldabast játszta. A da- 
rab egy bizonyos helyén pezsgőt kell innia. 

Már pedig a szini-igazgatóság könytelen 
levén, hol csak lehet takarékoskodni, az ily tar- 
talmu palaczkot rendesen egyéb, épp ugy hab- 
zó, de kevésbé kellemes izü folyadékkal cse 
réli fel. 

Frigyes úr szájához emeli a poharat, ar- 
czát borzasztóan elfintoritja, hirtelen kiköpi az 
első kortyot s felkiált : 

- Szinigazgztó! mondják a szinigazgató- 
nak jöjjön ide rögtön, beszédem van vele. 

Erre a szinfalak közt nagy mozgalom tá- 

mad. Az igazgató megjelenik. 
Kérem, közeledjék, szólitja meg őt komoly 

hangon a szinész. Miféle rossz tréfa ez öntől 
uram? Képesnek hisz ön arra engem, hogy bűn- 
társául szegődjem s csaljam én is a közönsé- 
get, miként ön ? 

- Miként én! szolt a szinigazgató nagy 
megütközéssel. 

... 

Igen urám, éppen ön. S azután a föld:, 
szinti közönség felé fordulva folytatá: 

- Uraim, önök azt hiszik nemde, hogy én 
pezsgőt iszom? Oh! dehogy, esupa czitrom- 
levet. 

S erre a közönség óriási Mapsviharban 
tört ki. 

A leleményes kalandor. 
Egy kalandornak már nem csak utolsó öl- 

tőnye volt már egészen elkopva, de a becstület- 
böl is kikopott szabójánál. 

Kért, könyörgött nála egy új rend ruháért, 
s a szabó végre azt mondja neki : 

-Hja ruhat készitenem őnnek, az lehe- 
tetlen uram már is oly sokkal tartozik nekem, 
de ha valami kijavitni valója volna... 

-Ime szólt hősünk, egy gombot véve ki 
zsebéből, legyen szives egy mellényt varni ne- 

Jkem ehez. 

IDEGENEK KOLOZSVÁRTT. 
- Jan. 22. - 

Pannonia szálloda. 
Zászlófi Gábor ügynök Budapestről. Jere. 

miás Izsák kereskedő Prágából. Teits Juliána 
Szász-Régenből. Hauer Béla joszágigazgató Má- 
ramarosból. Fikelmir Károly utazó Párisból. 

......... 

Nemzeti szálloda: 
Brüll F. kereskedő Nagy-Vaáradról. Koch 

Edmund kereskedő Bécsból. Eibenschütz S. ke- 
reskedő Budapestről, Dr. Futtmann N.-Váradról. 
Krón Ernő kereskedő Borlinből, Krapp Vilmos 
kereskedő Bécsből, Grünwald Adolf kereskedő 
Budapestről. 

. 

; Biasini szálloda. 
Özv. Bernát Józsefné Deézsről. Szathmári 

János birtokos Debreczenből. Méeet Károly ke- 
reskedő M.-Vásárhelyről. Szántó Zsuzsa Drágból. 
Vécsei Sándor Kassáról. Schöninger Alfred cs. 
kir. alezredes Beszterezéről. Bodor Bertalan bir- 
tokos Sz.-Ujvárról. Mangesius Frigyes honv. 
ezredes. Pap György cs. kir. hadnagy Somogy- 
ból. Farkas Albert IV. é. jogász M.-Régenből. 
Hensler Ferencz kereskedő. Mártonő Dezső II. 
é. jogász K.-Vásárhelyről. Kerekes Albert bá- 
nyász Abrudbányáról. Ferenczi Lajos birtokos 
Héderfájárzl. 

Hungária szálloda. 
Varjosi Lajos kir. főmérnők Deésről. Dr. 

Hirsch M. Budapestről. 
. 

HETI VÁSAÁR 
- Kolozsvárt Jan. 22-én - 

Ilyen csattogó, repogó hidegben ugyan ki 
jőne jószántából vásárra, ha nem hájtaná a sa- 
nyaru sors, a szűkség? Mintha ezt olvasnám le 
vidéki gazdáink arczáról: „Nó eljöttem ebben a 
kutya időben is, hogy éhen ne vesszetek; elvá- 
rom, hogy méltányosak legyetek. 

A báesi borsos árát kéri az ő gabonájának, 
de mihaszna, ha csak kéri, és nem követelheti! 

A mi zsidóink szánakozó mosolylyal kér- 
dik: „adja? 

- Hogy? 1 
- Buza, ha tiszta, mm. 12 fit, rozs, ha 

ki van rozstálvá 8 frt, kukoricza ha száraz 6 
frt, zab ha nem gazos 7 fit. 

Krajczárt nem is emleget az eszemadta. 
- HBát nem ad többet? 
- Nem. 

- Bten neki ! Adjon felpénzt. 
Valamivel vigabban méegy a szomszéd sze- 

kérnél. Ott már nem a zsidó az úr. 
Gazdasszonyok, szakácsnék, kofák kap- 

kodják egymás kezéből a baromfiakat, hogy mér- 
legeljék, ha megér-é a pulyka 2 frt 25 krt, a 
liba 1 frt 50 kr, a csirkének párja 60 kr, mint 
a menynyit az a félig fagyott falusi asszony 
kér, ki ugy látszik jobb szeretné, ha a hideg 
engedne inkább mint ő. 

A tojást sokan szeretnék 9-ével venni 20 
kron; mások megelégednek 4-el 10 krért, csak 
ne kelljen sokáig várniok, fázniok. 

A széna-szalma, és fa-piacz kévéssé volt 
látogatott, némi áremelkedést vettem észre. 

Olcsó és sok volt a nyul 1 fit. A szopó- 
malacz már drága 2 frt 50-8 fit. Egy bárány- 
nak a husa 5 frt. 

Kilogramszerint 
Marhahus 44 kr, Disznóhus 40 kr, Zsir 

64 kr, Konyhaliszt 22 kr, Vetemény 20 kr, 
Hagyma 18 kr, Fokhagyma 45 kr, Sóskáposz- 
ta 15 kr, Só 9 kr, Czukor 58-60 kr, Kávé 
1 frt 80-2 írt Rizs 26-32 kr, Gyöngykása 
24 kr, Zsemlekása 23 kr, Köles 16 kr, Ke- 
nyér 14-20 kr. 

Literszerint 
Lencse, borsó 12-14 kr, Paszuly 8-10 

Bivaltej 20 kr, Tehéntej 10 kr, Tejfel 60 kr, 
Bór 30-50 kr, Eczet 5 kr, Pálinka 40 kr. 

A tegnapi sertéspiaczról anynyit 
irhatok, hogy az árak meglehetősen emelkedtek 
200 drból eladatott 85 drb. kövér 30-50 frt, 
sovány 14-19 frt, Malaez 4-9 ft. 

AAmai baromvásárról szolgáljanak 
tájékozásul a következő hivatalos adatok. Ela- 
datott összesen 116 drb. Borjus tehén 20 drb. 
párja 170-200 írt, Meddő 55 drb. 120-180t, 
2 éves tino 8 drb. 40-85 frt, 1 éves unöbor- 
iju 14 drb. 32-45 At, 2 éves tulok 6 ádrb. 
70-100 frt 1 éves ökörborju 12 drb. 36-50 
frt, bivaltehén 1 drb. 60 frt. 

A budapesti árutözsde hivatalos 

árjegyzetei. 

1880 év Január hó 22-ről 

Minőségi súly Ara 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Buza: kier. tt. xz. ért. ke. 
Bánsági. . . 72.8-746 - -- - 
n.... 764-783 13 85.-14 20. 

Tiszavidéki . 72.8-746 - -. --. 
) .. 764-78.3 13 95.-14 30. 

Pestvidéki . . 72.8-746 -- -- 
) .. 764-785 18 70.-14 065. 

Fehérmegyei . 728-746 --.-- 
, .764-783 13 95.-14 20. 

Bácskai 72.8-746 13 65. 14 380. 
..64-785 -- -- 
Rozs: . 

Magyan .. 70 -172 9 860. 10 -. 
Árpa: 

Takarmány 60 -62 7 60. 7 76. 
Maláta 62 -637 8 16. 10 76. 

Zab: 

Magyar. . . 364-401 740. 7 6. 
Tengeri: 

Bánsági -- 7 60. 7 Gő. 
Másnemu -- 7 66. 7 60. 
Repoee: 

Káposzta -- -- -- 
Bánsági -- - --- 
Köles: 7 86. 8 76. 
Magyar. - 8 10. 8 40. 
Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó . 747. 14 70.-14 66 
Buxa Szept.-Ok- 

tób. szállitandó - - ---- 
Rozs tavaszraszál.692 - -- -- 
Tengeri Máj. -Jun. 

szálitandó. -- 8 60.- 8 66. 
Repczse káposzta 

August.-8Sdpt. 
szállitandó -- - - -- 

Repcze bánsági 

Jul.-Aug. sz - - ----. 
Szesz (nyers) 100 

lit. százalékként - - 34 76. 8ő 76, 

HIVATALOS ARFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tözsdén iss0 ja 

auár 22. "- 

Magyar aranyjáradék.k. 99.10 
Magyar vasuti kölcsöőn ..... l 
Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás. 78.50 
Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás. e1.- 
Magyar kel. vasúti államkötv., 1876. évi 709.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön .... 114.75 
Magyar szőlődézsma váltsági kötvényy... . 89.75 
Magyar földtehermentesítési kötvényy. 89. 
Magyar földteherment. kötvény záradóékkal 87.75 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvény 87.50 
Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 86.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 86.75 
Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 
Osztrák járadék papirban 70.24 
Osztrák járadék czüstben. 71.25 
Osztrák járadók aranyban..... 88.25 
1860-iki államsorsjegyek..... 188 
Osztrák-magyar bankrészvény 837 
Osztrák hitelintézet részvény. 275.50 
Magyar hitelbank-részrényyy .. 38897.50 
Ezüst. .................-... 
Cs. és kir. aranyyy..... 850. 
20 frankos arany.. 933.- 

Német birodalmi márkaaia.. 57.85 
London (3 havi váltókért)........ 116.00 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY. 

Hey Károly 
Zongorakészitő Bécsböl 

ajánlikozik zongorahangolásokra 
és a legjobb szakértői kivitelért kezességet vál- 
lalva, zongorák i gazitására. 

Hangolásokra bérletek is köthetők. 
Jelentkezések Stein János könyvkereskedé- 

sében fogadtatnak el. 

MULATSÁGOS 
Cotillionkeringők és 
valamint báli czikkek, 

rendjelek, 
ékszerek, 

legyezők stb. 

Cotillion-tour. 
Táncztanitó nélkül bár- 

ki a legszebb és leg- 
elegánsabb 1 

Cotillon-figurá- 
kat rendezheti. 

Lisztes zsák-tour 2 frt 
50 kr. 

Flora-tour (hatásos) 7 
frt. 

Kosárka-tour 
kr. 

Csillagász-tonr 4 frt 50 
kr. 

Abe.tour 2 frt 25 kr. 
3 frt 60 kr. 

Mandolinata-tour 2 frt 
50 kr. 

Bűvös sapka-tour 2 frt 
25 kr. 

Hóember-tour 4 frt 50 
kr. 

Champagei-tour 5 firt 
50 kr. 

Nagymama-tour 3 fit. 
Tűzoltó-tour 4 frt 25 

kr. 
Lámpa-tour 3 frt. 
Dió-tour 2 frt 75 kr. 
Na, tá-tour 2 frt. 
vagjtekib 1 frt 25 

kr. 

1 fit 50 

Majom-tour (nevetséges) 
3 frt 60 kr. 

Baba-tour 1 frt 50 kr. 
Tetszelgö-tour 2 frt 80 

kr 
Badecker-tour 5 fit. 
Fürdő-tour 4 frt 25 kr. 
Szivar- és czigarettli- 

tour 2 frt e0 kr. 
Hólapda- (zár) tour 1 

frt 20 kr. 
Aranyhal-tour 2 frt 50 

kr. 
Markatányos-tour (ki- 

csiny) 3 frt, nagy 5 
frt 50 kr. 

Katzenjammer-tour 4 frt 
50 kr. 

Maszk-tour 1 frt 20, 1 
frt 50 kr. 

Fortuna-torr 1-2-8 

Kometa-tour (8 párral) 
1 frt 50 kr. 

Jockey-tour (igen ele- 
gans) 3 fit. 

Tombola-tour 2-3 frt. 
Kesztyü-tour 75 kr, 1 

frt. 
Humorisztikus-tour 1- 

1 frt 80 kr. 
Falusi-tour 65 kr. 
Pántofli és tölcsér-tour 

1 frt 50 - 2 fit 50 
kr. 

Páva-tour (uj) 3 frt. 
Margit-tour 1 frt 25 kr. 
Denevér-tour 2 frt 50 
kr. 

Tetszelgő legyező-tour 
4 frt. 

Szászor szép-tour 5 frt 

Czukorpapir-tour 2 fit. 

Ezeken kivül több más- 
féle tour egészen 15 
forintig. 

Báliczikkek, ékszerek, 
legyezők. 

Cotillon-röppentyü czu- 
korkák 12 drb. fino- 
mul csoma golva 
maszk-sipkával 75kr. 
1 frt 20, 2 frt, 2 frt 
50 frt. 

Állatfejekkel 1 frt 50, 
2 frt, 2 frt 50 kr. 

Egész maszköltözettel 
6, 9, 12 frt. 

Kotillon-ordók egy cso- 
magban 50 drb. min- 
denik csomaghoz fi- 
nom krepp- és gyé- 
mánt-ordók csatolva. 

1. Sorozat 50 darabbal 

Nr. 0, 1 2, 3, 4, 
A1, 1. 50. 2,2. 50, 3 

Nr.ő, 6, 7, 8, 10 
4, 5, 6. 50, 7. 50, 10 

Cotillon-bokréták töké- 
letesen helyettesitik 
az élő virágot, 50 
drb. 4 frt 50 kr. 5, 
6, 7 frt 50 kr. 10, 
12, 50 frt. 
Tánczrendek 

100 drb. 6 frt 50 kr. 
10, 15 frt; monti- 
rozva 20, 75, 30, 40 
frt. 

Egy rendben tüzjáték 
nem veszélyes, szag- 
talanul égő 1 frt 60, 
3, 6 frt; ugyanaz a 

szabadban igen jó 
hat. 

Puffantó szallagok, co- 
tillon és peloton tűz 
50-100 lövéssel 1 
560-83 frt. 
Maszkmenetekre 

Farsangi 12 drb. 75 
kr. 1 frt, 1 ft 50 
kr. 

Egyébb lármázó-eszkö- 
zök 12 drb. 1-2- 
5 frig. 

Egész török-zenekar 3, 
, 6, 10 fit. 
Álarezos jelvények 50 
, drb. 4 frtól 10 fitig. 
Oriás ordók jelmonda- 

tokkal, drbja 50, 1 
50, 2, 3 fit. 

Lámpionok 5 drb. 6, 
7 60, 10 és 15 fit. 

Ujl áfrikai-ékszer. Mell- 
ékek, függők, nyak- 
lánczok 2 frt 50 kr. 
4 fitig. 

Egy egész jux-tom- 
bola, tombola-játék- 
kal komoly és tréfás 
dolgokkal 25 darab 
4 frt. 

Hatásos darabok 5, 6, 
7, 8, 10, 15 ft. 

Báli legyezők elegans 
anyagból, selyemből, 
atlaszból, elegáns öv- 
vel egy drb 75 kr. 
1 ft 50, 2, 8, 4, b 
f. 

Utánzott gyémántok , 

gyürük, függők, gom- 
bok, karikák, éksze- 
rész módra készitve 
7ő kr. 1 ft, 1 f, 
50 kr. 2, 3 frt, 3frt 
50 kr. 4 frt. 

6 karátos düblé arany 
medailok és keresztek 
80 kr. Lfrt 20 kr. 
3 frt. 2 frt 50. 3 fit. 

6 karatos double arany 
női lánczok legfino- 
mabb munka egy db 
4 frt. 5 frt 560 kr. és 
7 ft. . 

6 karatos double férfi- 
aranylánczok 1 frt 
80. 2 frt 50. 4 frt. 
5 fit 60. 8 fit. 

Korall-imitatioók valódi 
ezelluloid 1 frt. 1 fit 
50 kr. 1 frt 80 kr. 
2 ft. 

Hajnyilak valódi schilc- 
krot 1 frt. 1 frt 560. 
ezelluloid 40 kr. és 
50 kr. 

Fejtük legujabb izlés 
szerint 30, 40, 50 
kr. 

Legujabb finum franczia 
virágékszerek Meda- 
lónak, melltük, füg- 
gők, fejtuk 35, 50, 

60, 80 kr. 

Báll és szinházi 

ékszerek: 

Egy rendbeli 50, 80 kr 
1, 3 ft. 

Lárvák gyermekek nők 
urak számára darab- 
ja 8, 10, 15. 26, 30, 
40; 50 kr. 

Karakter lárvák példá- 
ul: Napoleon, Bis- 
marck, Vilmos csá- 
szár IX. Pius stb. da- 
rabja 40, 75 kr. 1 
frt 1 trt 50, 2 ft, 
egész fő 50 kr. 1, 

Selyem-lávák, dbja 15, 
, 20, 30, 50 kr. 
Allat-lárvák darab 40, 

, 50, 75 kr. 1 fit. 
Állat-öltözetek 4, 5 fit. 
Óriás tökkel 12 frt 50 
5 frtig. 
Orok dbja 8, 10, 15, 

20, 40, 50 kr. 
Bolond sipkák 50 da- 

1ab 6, 8, 10, 12, 15, 
20 frt. 

Bolond jelvények 50 
darab 4, 6, 8, 10, 
12 frt. 

Alapitva 

1863. Csak Witténél 
Bécsi Kártner-uteza 59. 
Sürgöny ezim: Witté 
Bécs Kürtner-utcza. 

Küldemény utánvéttel. 
Egyleteknek eladoóknak 

árleengedés.
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ségeiben Segesvártt jól bepecsételt irásbe li ajánlatok 

tatni. 

bélyeggel ellátott irásbeli 

Szükséges, hogy az irásbeli ajánlat az 

betüvel kiirva foglalja magában, 

az ajánlkozó vezeték és melléknevével aláirva, 

telve kell lenni; végre az ajánlkozónak azon határozott 

Az ily szerkezetü ajánlat a vállalkozóra azonnal, a kincstárra nézve azonban, csa
k annak hely- 

benhagyása után kötelező. 
Oly ajánlatok, melyek az érintett alap feliételektől eltérnek, mint hiányosak elvetendők, a miért 

is az ajánlatoknak - előforduló ily hiányok miatt - való el nem fogadását az ajánlattevő magának 

tulajdonithatja. : " vagyok. 

Távirdai uton 

g degen,, a tárgyaló-bizottság előtt ismeretlen vállalkozó köteles aj 

kai hatóság, vagy a kereskedelmi kamarától vagyoni állását, vállalkozási képess
égét és megbizhatóságát 

kiállitása legfeljebb három hó előtti keltezetet mutathat. 

Az épitési munkálatokat vállalkozó tartozik a munka átadás napjától számitandó 6 hó lefolyása 

alatt az épitkezések be nem fejeztetné- 

nek, minden egyes heti mulasztásért a vállalati összeg 1 százaléka érdemkeresetéből fog levonatni és a 

bizonyitvánnyal is igazolni, mely bizonyitvány 
1 

alatt tökéletesen befejezni; azon, esetben, ha a kitüzött határidő 

kincstár javára birság-pénz fejében bevételeztetni, 

Vállalkozó kötéles az épitéshez a legjobb minőségü, jól kiégetett téglát, 

minőségü száraz fa és kovácsolt vasanyagot felhasználni. 
12 2 2 

A régi anyagból az előmértékben felsoroltak lesznek felhasználandók, miért is az istáló lebon- 

tásánál a használható kő és faanyagok kiválasztása és a munka helyen leendő elhelyezése vállalkozót 

terheli. 

kiadatni. 

ARLEJTÉSI HIRDET 
A Nagyméltúságú m. k, honvédelmi Minister ur 1879. évi october hó én kelt 41,958. III. 

számu rendeletével a Segesvártt állomásozó honvéd lovasság istálójának felépitését 10.233. frt 40 krnyi 

költség összeggel engedélyezte, mely épités végrehajtásának vállalkozás útjáni biztositása iránt
 1*80. évi 

február hó 12-én délelőtt 9 órakor a Nagy- és Kis-Küküllő-megyei királyi államépitészeti hivatal helyi- 
utján nyilvános versenytárgyalás, fog tarz 

Az alábbi minta szerint pontosan szerkesztett, az előirt 5 százalék bánatpénzzel és 50 kros. 

ajáulat a tárgyalás napján legalább is desi 

emlitott hivatalnál annyival is inkább benyújtandó, mivel a később érkező, 

figyelembe vétetni nem fog; postán küldendő ajánlatnak pedig a tárgyalást 
megelőző 

igérvényt érthetően, a vállalkozási összéget számmal és 

nem szabad abban vakarásnak vagy kijavitásnak előfordulni és annak 

keltezettel és lakhely feljegyzéssel ellátva és jól bepecsé- 

kijelentését is magába kell foglalnia, hogy a 

vállalat elnyerése esetében a- bánatpénzt 10 százalé
kra azonnal kiegésziti. 

. 

beérkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak,. 

A m. k. épitészeti hivatal által az épités tökéletes hefejezésénél kiállitandó felülvizsgálati bizo- 

nyitvány és illetöleg jegyzőkönyv alapján vállalkozónak ai vállalati összeg 50 százaléka azoónnal ki fog 

fizettetni, mig a másik 50 százalék csak is második felülvizsgálat megejtése után 1881. év elején fog 

. "M. 

szolgáltatni. 

9 óráig vállalkozó által a fennebb 
mint utó-ajánlat, egyátaljában 

őző napon kell beérkezni. 

50kr. Én alólirott N. helység és 

bélyeg 

dek és az épitést frt 

ánlatához még az illető politi- kezemhez jutása után a bánatpénzt 

megkezdettem volna, úgy, hogy az 

ajánlat az 1880. évi Január hó 20 

1(44) 

MÉNY 
Vállalkozó által betett 10 százaléknyi óvadéknak, az első felülvizsgálat napjától számiiandó egy 

évi jótállási idő eltelte után megejtendő utó felülvizsgálat eredményéhez képest fog vállalkozónak vissza- 

A fennebbi épitésre vonatkozó és 
épitési feltételek és egyéb ügyiratok a segesvári 

tekinthetők és közelebbi felvilágositások ott nyerhetök. 

Kolozsvártt, 1880. évi Január hó 20-án. 

M. kir. 

Ajánlati minta. 

számu hirdetmény folytán kinyilatkoztatom, hogy a 
jának felépitéséhez engedélyezett 10.238 frt 40 krnyi költség összegből. százalékot leenge- 

telezem és ezen ajánlatomért az idecsatolt 

ben határozottan kiteendő, utóbbinak nemei, számai, szelvény darabjai is megjelőlendők) 

mat a birói éljárásnak és pedig oly módon alája vetem, mintha már 

zétett feltételeken kivül a terv, előmérték, költségvetés, müszaki leirás, 

(feltétel füzet) foglaltaknak is magamat teljesen alávetem és kinyilatkoztatam, 

ismerem, és azoknak minden részleteiben magamat alávetem. 

. ka ... egee 

alapúl szolgáló tervezetek, előméretek; részletes és általános 

m. k. államépitészeti hivatalnál a hivatalos órákban be- 

VLik honvéd kerületi parancsnokság. 

N megyebeli lakos az 1880. évi Január hó 20-án kelt 177. . 0. 

Segesvárt állomásozó honvéd lovasság istáló- 

krral elvállalni a megszabott határidőn belől előállitani magamat kö- 

. a forint bánatpénzzel (készpénzben vagy államkötvények- 
kezeskedni kész 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a vállalatot elnyerem, hogy a hivatalos értesités 

azonnal 10 százalékra kiegészitem és ha azt elmulasztanám, maga- 
az óvadékot letettem és az épitést 

köteleztethetem, valamint a köz- 

általános épitési feltételekben 

hogy azokat tökéletesen 

A s 2 .2 . . . 

óvadék kiegészitésére birói uton is 

hó -n. 

N. N. vezeték és kereszt neve, 

lakás (megye, község) 

Boriték minta az ajanlathoz : 

A NAGY- és KISKÜKÜLLŐ MEGYEI KIRÁLYI MPrDESZETI HIVATALNAK. 

án keltet77. g. o. számu hirdetmény folytáni aforint bánatpénzzel. 
1-3, 

LEGUIABB IzLES SzERINT öNTÖTT BETÜIVEL 
elvégez helybeli és vidéki megrendelésekre mindennemü nyomdai munkákat. 

Folyó-, 
névjegyeket, bolti árjegyzékeket, áruczikk 

báli meghivókat, támczrendeket, 

röpiratokat, rovatos iveket, körleveleket, alapszabályokat, gyászjelentéseket, 
boritékokat, számlákat, baromútleveleket, vásárczédulákat, 

mindennemü hivatalos nyomtatványokat 

a papirnak gyári áron való számítása és szorrsan véve csak a munkadij hozzászámitásával. 

Nyomdahelyiség: FŐTER, 4. SZÁM. 

Pontosság, izlés, olcsóság! a jelszavunk. 

Könyv-mű és zenemű raktár. 

Bárhol megjelent és bárki által hirdetett bel- és külföldi könyv. és 

zeneműi azonnal kapható vagy megrendelhető a leggyorsabban. 

a plébánaia epületben a piaczi templommal szembe. 

ZONGORA és HARMONIUM RAKTÁR. 

Evö-eszközök 
britania-ezüstből. 

(36) 
o 

Egy birminghami angol gyár megbizása folytán bámulatos olcsó britania- 
ezüst cszközök nagy készletben kaphatók csakis 

Gutmán A.-nál 
Budapesten, dohányutoza 18-dik szám. 

A következő evőeszközök, u. m.: 
6 darab evőkanál . 

6 ,kés valódi angol aczélból, 

6 ,villa (mindegyik egy darabból), 
6 ,„kávéskanál, ; 
1 ,levesmerő-kanál, 

Bécsben Stadt Stubenbastei Nro 2. (A Wollzeile Nroó 36 szögletháza). 

A megbizatások pontos kivitelében biztositást nyujt ezenosztr.4k Magyaror- 

1 
6, 

tejmerő-kanál, 
ezüst tálcza. 

Összegen 32 darab csakis 5 ét 60 krajczárjával kapható csakis Gutmán 

A-nál, dohányutcza 18. szám. (34) 13-52 

Vidéki megrendelések utánvétellel pontosan eszközöltetnek. 

OPELIK A 
külföldis lapokbani felvételére az 1808-ban ajánlja mindenféle hirdetések bel. és 
alapitott 

szágnak ilynemü vállalatok legöregebb ezége általánosa 1 elismert po utossága és 

szolidsága által. 
(32) . 

Ár- és költség-jegyzékek ingyen és bérmentese:n küldetnek még. 

Legfinomabb ma
gosfoku 

egy liter 50 Ikrajezár, 

Gergely Ferencznél, 
Fötér 20. a TÖRÖKHÖZ. 

minnerás-közveriTő rAoDÁJAT 

FARSANGI IDÉNYRE! 

Füzér-tánoz - cotilion - jelvények, 
báli virágcsokor-gömbök 

(Banauett manchettek) ; 

Legyezök, papir, bársony és 

selyem álarczok, franczia és 

angol illatszerek, szobafüstőö- 

lök, száj-labdacsok. 
Fog- és rizsporok, fog- és piperesappanok, 

nöi és férfi ing-gombok, legdivatosabb női ékse- 

rek, ugyszintén nürnbergi disz- és rövid-áruim 

nagy választékát ajánlom. 

Élö virágcsokrok megrendelhetőök. 
(39) 3-3 Tisztelettel 

DEMETER JÓZSET. 
FARSAGNI IDÍ 
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Pietsch L. H. és társától Breslauban, méz- 

növénymalátakivonat 80 kros, 1 frt 50 

kros és 2 frtos üvegekben és pergelt cz ukor 

4 (caramellen) 25 kros és 40 kros csomagokban. - 

Kaphat Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszeré
sznél. 

Orvostudor Michaelis ur vél
eménye. 

Önnek méznövényma látakivonatát 
különlegesen összealkotása és 

hatásmódjára nézve vizsgáltam meg, s aj án ltam, azt ugy a lé lekz ő
.szer 

veknáthás bajai, valamin
t a tüdő és gége idült gyuladásos 

állapo 

tai tartós fájdalmas köhögési inger és kelet
kező dudor ellen. 

Orvostudor Michaelis, gyak. orvos
, sebész és szülész. 

Számos elismerésen kivül meg köszönő level
et birunk még ő fen- 

ségell Ernő koburggothathorozogtölis. (1) 5.-165) 

Nyomatott a KELEM nyorndájában Kolozsvárti- 


